REPUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRIA E ARSIMIT
AGJENCIA KOMBETARE E KERKIMIT SHKENCOR DHE INOVACIONIT
BORDI I ADMINISTRIMIT

Nr. , ‘f Prot. Tirang&, mé L& &.2026

A

VENDIM

Nr. lié , Daté {d t}é 2026

PER
MIRATIMIN E DRAFT MEMORANDUMIT TE MIREKUPTIMIT MBI
BASHKEPUNIMIN Nii SHKENCE DHE TEKNOLOGJI NDERMJET MINISTRISE SE
INDUSTRISE DHE TEKNOLOGJISE Si REPUBLIKES SE TURQISE DHE
MINISTRISE S ARSIMIT NE SHQIPERI

Né zbatim té ligjit nr. 80, daté 22.07.2015 “Pér arsimin e larté dhe kérkimin shkencor né
institucionet e arsimit t& larté né Republikén e Shqipérisé™, ligjit nr. 109/2024 “Pér shkencén dhe
kérkimin shkencor n& Republikén e Shqipérisé”, ligjit Nr. 8480, daté 27.05.1999 "Pér
funksionimin e organeve kolegjiale t& administratés shtetérore dhe enteve publike", VKM nr. 464,
daté 31.07.2025 “Pér disa ndryshime dhe shtesa né vendimin nr. 607, daté 31.8.2016, t& Késhillit
t& Ministrave “Pér krijimin, pérbérjen, organizimin dhe funksionimin e Agjencisé Kombétare t&
Kérkimit Shkencor dhe Inovacionit (AKKSHI), Protokollit pér Bashképunim né Shkencé dhe
Teknologji midis Ké&shillit t& Kérkimit Shkencor dhe Teknologjik t& Turgisé dhe Ministrisé s&
Arsimit dhe Shkencés s& Republikés s& Shqipérisé, i cili u nénshkrua né Ankara mé 6 prill 2010,
me kérkesé t& Agjencisé Kombétare t& Kérkimit Shkencor dhe Inovacionit, Bordi i Administrimit
t€ AKKSHI n& mbledhjen e datés 18.06.2026,

VENDOSI:

1. Miratimin e Draft Memorandumit t& Mirékuptimit mbi Bashképunimin n& Shkencé dhe
Teknologji ndérmjet Ministrisé sé Industrisé dhe Teknologjisé s& Republikés sé Turgisé dhe
Ministris€ s&¢ Arsimit né Shqipéri (dokumentacioni bashkélidhur kétij vendimi);

2. Vijimin e procedurave t&€ nénshkrimit t¢ Memorandumit t€¢ Mirékuptimit né nivel
ndérinstitucional;

3. Ngarkohet AKKSHI pér zbatimin e kétij vendimi.

Ky Vendim hyn né& fugi menjéheré.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

on Cooperation in Science and Technology
between
The Ministry of Industry and Technology of the Republic of Tiirkiye

and
The Ministry of Education of the Republic of Albania

The Ministry of Industry and Technology of the Republic of Tirkiye and the
Ministry of Education the Republic of Albania (hereinafter referred to individually
as the “Participant” and collectively as the "Participants"),

Considering the Protocol on Cooperation in Science and Technology between the
Scientific and Technological Research Council of Tirkiye and the Ministry of
Education and Science of the Republic of Albania that was signed in Ankara on 6
April 2010,

Recognising the importance of science, technology and innovation in the
development of their national economies,

Wishing to strengthen and develop scientific and technological cooperation on the
basis of equality and mutual benefit, have decided as follows:

Paragraph 1

The Participants will encourage and support cooperation in the field of science and
technology between research entities, universities and research institutes of the
Republic of Turkiye and the Republic of Albania according to the provisions of this
Memorandum of Understanding (MoU) and the existing legislation and regulations of
each country.




Paragraph 2
Competent Authorities

The competent authorities responsible for the implementation of this MoU will be the
Scientific and Technological Research Council of Tirkiye (TUBITAK) and the
National Agency for Scientific Research and Innovation of Albania (NASRI/AKKSHI).

The competent authorities will sign an additional agreement for the implementation of
this MoU. The said agreement will include the required details about the financial
terms and conditions, intellectual property rights, utilisation of the output of

cooperative activities, as well as the other relevant issues.

Paragraph 3
Forms of Cooperation

Cooperative activities, which within the framework of this MoU may be undertaken in
the following forms:

a) Exploring the possibilities on joint research, development and innovation projects;

b) Exchange of individual scientists for the purpose of conducting academic research
work

c¢) Organising and participating in joint academic scientific and technological events;

d) Exchange of information on the management of technoparks, conduct activities
about Joint Centers of Excellence and Joint Laboratories including cooperation
with industry, technology transfer offices and innovation ecosystems,

e) Participation in European Union Framework Programmes (EU FPs) for research,
development and innovation;

f) Capacity building activities, including training of early-career researchers and
institutional strengthening.

Paragraph 4
Costs

This MoU does not create any financial obligations on the Participants. Each
Participant will bear all its own expenses arising from the implementation of this MoU,

including the expenses related to traveling and participation in seminars and
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workshops, unless otherwise decided by mutual consent, according to its ordinary
budget availability and without any additional cost for their respective budget.

Paragraph 5
Dissemination of Resulting Information

Scientific and technological results and any other information derived from the
cooperation activities under this Mol will be shared, announced, published or
commercially exploited with the written consent of both project partners and
according to the international agreements concerning intellectual property rights to
which states of the both Participants are participants.

Paragraph 6
Implementation and Legal Aspects

a) This MoU is concluded with a view to enhancing and developing cooperation
between the Participants and does not constitute an agreement binding upon the
States of the Participants under international law. No provision of this MoU will be
interpreted and implemented as creating legal rights or commitments for the
States of the Participants.

b) This Protocol will not affect the validity or execution of any obligation arising from
other international treaties or agreements concluded by the States of the
Participants.

c) Any disputes related to the interpretation or implementation of this MoU will be
settled through consultations between the Participants.

d) This MoU may be amended or supplemented at any time through mutual written
consent of the Participants.

Paragraph 7
Initiation and Termination

a) This MoU will enter into force on the date when it is signed by both
Participants.

b) This MoU will remain in force for a period of five (5) years and will
automatically be renewed for further periods of five (5) years, unless either
Participant notifies in writing its intentions to terminate this MoU.



c} Each Participant may terminate this MoU at any time by giving to other
Participant a written notification to that effect. In this case, the termination will
come into effect in six (6) months from the receiving date of the written
notification. The termination of this MoU will not affect the projects or
programmes undertaken under this MoU and not fully executed at the time of
the termination of this MoU.

d) With the entry into force of this Memorandum of Understanding, the "Protocol
of Cooperation between the Ministry of Education and Science of the Republic
of Albania and the Scientific and Technological Research Council of Turkey
(TUBITAK)", signed in Ankara on 6.4.2010, is repealed.

Signedin ..........on ........... intwo copies in English, both being equally authentic.

For the Ministry of Industry and For the Ministry of Education of the
Technology of the Republic of Tirkiye Republic of Albania



